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POUT celebrer Ccet annıversalre PDar modeste recue1l de Melanges.
exactement ans T7A  qu äa l’occasıon de s0)  —_ emeriıtat la Katholieke

Universıiteıt de Leuven, OUS lu1 dans ce meme
les Melanges Van ave Modeste peut-etre maıls 1910)81 MOI1INSs
mportant DOUT autant, Cal, cote de euxX edıitions crıt1ques du
ad populum ef du habıtus ad EeNSsSam sanctı MAartyrıSs
yprianl, LtOufes euxX precedees une introduction scıentifique, OUuS

POUVONS Offrır auUX lecteurs eventaıl ıcles interessants SUT

Augustıin. Fıdele la tradıtıon de la l aUSs1 POUT les Spe-
clalıstes certaın nombre de contrıbutlions interessantes SUT 15-
toıre de ”’Ordre

Depu1s 1990, redacteur chef, 323 Van avel, quı e_
m rem1s ache d’autres ma1ıns, s’est pas repose Sdall$s riıen
faıre. Dans Augustiniana seule 11 CC publıe tro1s artıcles
(Annees 45 46, 47) De plus, les condıtions de sante changeantes
on Das empeche de publıer 1996 unle monographie SUT la prıere
chez ugustın, Als Je hart hıdt (Instıtut Hıstorıque Augustinıien,
LEeUVeEeN): reiımprimee 2001 et dont les traductions anglaıse ef alle-
mande SONLT SOUS PICSSC, Ensuılte l rassemble, SOUuS le tıtre en1gma-
1que Qoit een land Vd.  S kloosters (Instıtut Hıstorique Augustinien,

{OUS les texies SUT la vie.relıg1euse qu 1 reiIirouver ans
”’oeuvre d’Augustıin. Ils respırent {OUS une anılere remarquable la
VvIie relıg1euse augustinıenne quı s’etaılt deJäa repandue SUT 1’
T1que du ord du vivant de ere de ’Eglise. Une annee plus tOt
B} Vall ave avaıt EHCOTE alfıne PTODIEC traduction de la egle
VUuC une &dıtıon de luxe accompagnee du atın, dans la Regel
VaUan Aug2ustinus (Instıtut Hıstorique Augustinıien, Leuven,
nfın, "usage de la vIie augustinıenne d’aujourd’hul, 11 ecrtIıIt CHAa-
F1SMAa: gemeeNnSCAAD OU, cCOTte une presentatıon solıde de ”amıtlie
chez Augustın, 11 TE Uulle transposıtıon personnelle de la conception
d’Augustin SUT la VvIie COINMUNEC (Institut Hıstorique Augustinıien, Leu-
VCN, Cet OUVIASC deJa ete raduıt Irancals, alleman:ı el

espagno alors JuUC les traductions anglaıse el tcheque SONT SOUS

DPITCSSC. En meme m il vient de erminer la traduction neerlan-
als du De frınıtate, premı1ere ans domaıne lIıngulstique, maıls quı
attend SCNCOTE SOM edıteur.

° Frere ane proteste ” 1eN SUr ma1ıls bon augustıin 11
laısse pas faıre la econ Par spırıtualıte francıscaıne. Son espr1i
continue SaJmnls repiıt Vivre ans la jeunesse srael dont le Psaume



BRUNING LA  z CONG QUY

dıt YJUC, malgre 1'a elle continue des fruıuts ‘]uxurı1ants,
pleıns de sSeve ef verts ! Un de U fruits cC’est lıvre preparatıon
Ou 11l eut pencher CIICOTC uUunec fo1s SUT la ftemme che7z Augustin...
dont la tradıtiıon bıblıque dıt qu/elle est la mere de la VIeE Jeunesse ef
vieillesse continuent rejoındre eit meriıtent POUT cela davantage
qu un recueıl de melanges.
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